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Sehr geehrte Dame, sehr geehrter Herr,

im Zusammenhang mit unseren Programmplanungen führe ich immer
wieder Gespräche mit  Gästen. Deren Meinungen und Anregungen sind
natürlich wertvolle Anhaltspunkte für unsere Planungen, sind aber viel-
leicht nicht immer repräsentativ für einen größeren Teil unseres 
Publikums. Deshalb möchte ich Sie mit diesem Fragebogen um Ihre
Anregungen und Kommentare bitten und bedanke mich jetzt schon für
Ihre Mühe.

Mit freundlichen Grüßen und besten Festtags- und Neujahrswünschen

Gerd Nachbauer

Dear Sir or Madam,

As part of the process of planning the Schubertiade programme, 
I regularly have discussions with visitors to the festival. Their views and
suggestions are, of course, of great value to us, but they may not 
always be representative of a large proportion of our audience. 
I would therefore like to ask you for your suggestions and comments 
by means of this questionnaire. Thank you very much for your 
assistance.

Season's greetings!

Gerd Nachbauer
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